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ДРАГОЦЕННАЯ СОКРОВИЩНИЦА БЛАГОСЛОВЕНИЙ.
Ритуал Будды Шакьямуни

n.mo.gu.ru.shA.kya.mu.n.ye/ НАМО ГУРУ ШАКЬЯМУНАЕ
de.yng.mdo.ting.'dzin.rgyal.po.ls/_/'chg.dng.'dug.dng.'greng.dng.nyal.b.n/_/mi.gng.thub.p'i.
zla.b.dran.byed.p/_/de'i.mdun.n.rtag.tu.ston.p.bzhugs/_/de.ni.rgya.chen.mya.ngn.'da.br.'gyur/_/zhes.
dng./_sku.lus.dg.ni.gser.gyi.mdog.'dra.bs/_/'jig.rten.mgon.po.kun.ns.rb.tu.mdzes/_/
dmigs.p.de.l.gng.gi.sems.'jug.p/_/byang.chub.sems.dng.de.ni.mnyam.bzhg.yin/_/zhes.
gsungs.p.bzhin.du/_bdg.cg.rnams.kyi.ston.p.matshungs.p.med.p.thub.p'i.dbng.po.rjes.su.dran.
p'i.rnal.'byor.du.bya.b.ni/_'di.lta.ste/
В сутре о Царе Самадхи сказано: «Перед любым человеком, который памятует 
луноподобного Шакьямуни, когда ходит, сидит, стоит или спит, Учитель 
пребывает всегда, пока тот не обретет Великую нирвану.» И далее: «Его чистое 
Тело цветом подобно золоту. Защитник мира, полностью прекрасный во всем. 
Любой, хранящий этот образ в уме, пребывает в созерцании бодхисаттв». 
Согласно сказанному, способ выполнения йоги памятования нашего несравненного 
Учителя, Повелителя мудрецов, таков.
Сначала прибежище и бодхичитта:

sngs.rgyas.chos.dng.tshogs.kyi.mchog.rnams.l//
САНГ ГЬЕ ЧО ДАНГ ЦОГ КЬИ ЧОг НАМ ЛА
К Будде, Дхарме и Высшему собранию

byang.chub.br.du.bdg.ni.skyabs.su.mchi//

джАНг ЧУб бАР дУ ДАГ НИ КЬЯБ СУ ЧИ
Вплоть до достижения Пробуждения я прихожу за Прибежищем.

bdg.gis.sbyin.sogs.bgyis.p'i.bsod.nms.kyis//
ДАГ гИ ДжИН СОг гьИ ПЕй СО НАМ КьИ 
Пусть благодаря заслуге от деяний даяния и других

'gro.la.phn.phyir.sngs.rgyas.'grub.pr.shog/
ДРОЛА ПЕН ЧИР САНГ ГЬЕ ДРУб ПАР ШОг
Я обрету Просветление для пользы скитальцев.
ln.gsum/_Повтори три раза.
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Затем созерцание четырех безмерных:
sems.cn.thms.cd.bde.b.dng.bde.b'i.rgyu.dng.ldan.pr.rgyur.cig/
СЕМЧЕН ТАМЧЕ ДЕВА ДАНГ ДЕВЕй гьюДАНГ ДЕНПАР ГЬЮРЧИГ
Пусть все разумные существа обладают счастьем и причиной счастья.

sdug.bsngal.dng.sdug.bsngal.gyi.rgyu.dng.bral.br.rgyur.cig/

ДУг НгЕЛ ДАНГ ДУК НгЕЛ гьИ гью ДАНГ ДРЕЛВАР ГЬЮРЧИГ
Да будут свободны от страдания и причины страдания.

sdug.bsngal.med.p'i.bde.b.dam pa dng.mi.'bral.br.rgyur.cig
ДУг НгЕЛ МЕ ПЕй ДЕВА дам па ДАНГ МИ ДРЕЛ ВАР ГЬЮРЧИГ
Да не будут отделены от счастья без страдания.

nye.ring.chgs.sdang.dng.bral.b'i.btng.snyoms.tshad.med.p.l.gns.
pr.rgyur.cig/
НьЕ РИНГ ЧАг данг ДАНГ ДРЕЛВЕй ТАНГ НЬОМ ЦЕМЕ ПАЛА 
НЕПАР ГЬЮР ЧИГ
Пусть пребывают в безмерной равностности, свободной от двойственности 
ближнего и дальнего, принятия и отвержения.
ln.gsum/_Повтори три раза.

chos.thms.cd.snang.l.rng.bzhin.m.grub.p'i.don.yid.l.dran.p'i.ngang.ns/
Удерживай в уме смысл того, что все дхармы проявляются, не имея собственной 
сущности. В этом состоянии произноси:

aH_skye.med.stong.p.nyid.dng.rten.'byung.gi/
А  кьЕМЕ ТОНГПА НЬИ ДАНГ ТЕН ДжУНГ гИ
А  Нерожденная пустотность и беспрепятственное проявление

snang.b.'gg.med.'zung.'jug.sgyu.m'i.tshul//
НАНГ ВА ГАг МЕ ЗУНГ ДжУг гью МЕй ЦУЛ
Взаимозависимого происхождения соединяются волшебным образом -

rng.mdun.nm.mkhr.mchod.sprin.rgya.mtsho'i.dbus//_
РАНг ДУН НАМКАР ЧОТРИН гья ЦОЙ У
Передо мной в небе посреди океана облаков подношений
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rin.chen.seng.khri.pd.nyi.zla.b'i.steng.//
РИНЧЕН СЕНГ ТРИ ПЕ НЬИ ДАВЕй ТЕНГ
На драгоценном львином троне, лотосе и луне

ston.p.mtshungs.med.shAkya.seng+ge.ni//
ТОНІІА ЦУНГ МЕ ШАКьЯ СЕНг Ге НИ
Пребывает несравненный Учитель, Лев Шакьев:

gser.gyi.mdog.cn.mtshn.dng.dpe.byad.ldan//
СЕР ГЬИ ДОгЧЕН ЦЕН ДАНГ ПЕ джЕ ДЕН
Золотого цвета, обладающий основными и второстепенными знаками,

chos.gos.gsum.gsola.rdo.rje'i.skyila.krung.bzhigs//
ЧОгО СУМ СОЛ ДОРДЖЕЙ КЬИЛ ТРУНГ щУг
На нем три одеяния Дхармы, он сидит, скрестив ноги в позе ваджры.

phyag.gys.s.gnon.phyag.rgya.legs.brkyangs.shing.//
ЧАГ йЕ СА НОН ЧАГ гья ЛЕг кьяНГ ШИНГ
Его правая рука изящно вытянута в мудре касания земли,

phyag.g,yon.mnyam.bzhg.bdud.rtsi'i.lhung.bzed.bsnams//
ЧАГ ЙОН НьЯМ щАг ДУЦИЙ ЛхУНГ ЗЕ НАм
Левая рука в мудре равновесия держит чашу для подаяний с нектаром.

gser.gyi.ri.ltar.gzi.brjid.dpl.'br.b//
СЕР ГЬИ РИТАР ЗИДжИ ПАЛ БАР ВА
Его благородное величие сияет подобно золотой горе.

ye.shes.'od.zer.drwa.bs.mkh.dbyings.khyab//
йЕШЕ ОЗЕР ТРАВЕ КА ЙИНГ КЬЯБ
Сеть лучей света Изначального Знания пронизывает небесную сферу.

nye.b'i.sras.rgyad.gns.brtan.bcu.drug.sogs//
НьЕ ВЕй СЕ ГЬЕ НЕТЕН ЧУ дРУг СОг
Окружен свитой океаноподобного благородного собрания -

'phgs.tshogs.rgya.mtsho'i.'khor.gyis.yongs.bskor.zhing.//
ПАгЦОГ гья ЦОЙ КОР ГЬИ ЙОНГ КОР щИНГ
Восемь близких Сыновей, шестнадцать Старейшин и другие.
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dran.p.tsam.gyis.srid.zhi'i.mtha'.gnyis.ls//
ТРЕНПА ЦАМГЬИ СИ щИЙ ТА НьИ ЛЕ
Лишь мысль о нем полностыо освобождает от двух крайностей, сансары и 
нирваны,

rnam.grola.bde.b.mchog.gi.dpla.stsola.b//
НАМ дРОЛ ДЕ ВА ЧОг гИ ПАЛ ЦОЛ ВА
И дарует славу высшего счастья.

skyabs.kun.'dus.p'i.bdg.nyid.chen.por.gsl/
КЬЯБКУН Ду ПЕй ДАГ НЬИ ЧЕН ПОР САЛ
Созерцаю Великого Повелителя, собрание всех Прибежищ

zhes.de.ltar.sngs.rgyas.kyi.sku.la.dmigs.te.de.n.dngos.su.bzhugs.yod.snyam.p'i.sems.bskyed.

m.thg.tu.sngs.rgyas.rnams.kyi.ye.shes.kyi.sku.la.phyogs.dng.dus.gng.du.yng.nye.ring.mi.mnga'.b'i.

phyir/_gng.du.dmigs.p.de.nyid.du.nges.pr.bzhugs.pr.'gyur.te/_mdo.ls/_gng.zhig.sngs.

rgyas.yid.byed.p/_/de.yi.mdun.n.de.bzhugs.te/_/rtag.pr.byin.gyis.rlob.byed.cing./_/nyes.p.kun.

ls.rnam.pr.grol/_/zhes.gsungs.sheng./_rgyala.b.de.nyid.la.dmigs.ns.tshogs.bsgs.p.yng.

mi.zd.p'i.dge.b.chud.mi.z.b.yin.te/_phla.po.che.ls/_rgyala.b.de.dg.thos.mthong.mchod.p.byas.

ps.kyang./_tshd.med.p.yi.bsod.nms.phung.po.'phela.br.'gyur/_/nyon.mongs.'khor.b'i.sdug.

bsngala.thms.cd.spang.'gyur.du/_/'dus.byas.'di.ni.br.m.dor.ni.zd.mi.'rgyur/_/zhes.dng.de'i.

mdun.du.smon.lm.ji.ltar.btb.p.yng.de.bzhin.du.'grub.ste/_'jm.dpla.zhing.gi.yon.tn.bstan.

p.ls/_chos.rnams.thms.cd.rkyen.bzhin.te/_/'dun.p'i.rtse.l.rb.tu.gns/_/gng.gis.smon.

lm.ci.btb.p/_/de.'dra'i.'bras.bu.thob.pr.'rgyur/_/zhes.gsungs.p'i.tshul.rnams.l.nges.

p.brtan.po.bskyed.de/
Так представляй тело Будды. Поскольку для Тела Изначального Знания Будды не 
существует направления, времени или расстояния, то как только в уме появится 
ощущение, что Будда присутствует, он действительно будет находится, где бы 
его не представлять. 
В сутре сказано:«Кто бы не подумал о Будде, перед тем он будет пребывать, 
постоянно даруя благодать и освобождая от всех ошибок». Также сказано: 
«Если созерцаешь образ самого Победителя, то накапливается заслуга - корень 
неисчерпаемой добродетели не растрачивается». 
В сутре о Великом Собрании сказано: «От слушания, видения и совершения 
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подношений буддам выростает гора безмерной заслуги. Все это собрание 
не исчерпается, пока не будут отброшены все осквернения и страдания 
Круговорота» .
И далее: «Любые благопожелания, произнесенные перед ним, осуществятся 
соответственно» . 
В сутре «Объяснение Качеств Поля Манджушри» сказано: «Все явления 
обусловлены, находятся на острие пожелания. Какие благопожелания будут 
сделаны, такие плоды и будут обретены». Согласно сказанному, с полным 
пониманием продолжай:

snying.rje.chen.pos.rtsod.ldan.snyigs.m'i.zhing//
НЬИНГ ДЖЕ ЧЕНПО ЦОДЕН НЬИг МЕ щИНГ
Ты с великим состраданием принял мир раздора и вырождений,

bzung.ns.smon.lm.chen.po.lnga.brgya.btb//
ЗУНГ НЕ МОНЛАМ ЧЕНПО НгА гья ТАб
Высказал пятьсот великих благопожеланий.

pd.dkr.ltar.bsngags.mtshn.thos.phyir.mi.ldog/
ПЕКАР ТАР НгАг ЦЕНТО ЧИР МИ ДОг
Тебя восхваляют как "белый лотос". Услышать твое имя - не вернуться в 
Круговорот.

ston.p.thugs.rje.cn.la.phyag.'tshla.lo//
ТОНПА ТУГДЖЕ ЧЕНЛА ЧАГ ЦАЛ ЛО
Простираюсь перед милосердным Учителем!

bdg.gzhn.sgo.gsum.dge.tshogs.longs.spyod.bcs//
ДАГ щЕН ГОСУМ ГЕЦОГ ЛОНГ ЧО ЧЕ
Собрание добродетели трех врат и все достояние, мое и других,

kun.bzng.mchod.p'i.sprin.du.dmigs.ns.'bul//
КУН ЗАНГ ЧО ПЕй ТРИН ду МИг НЕ БУЛ
Предлагаю, представив, как облака подношений Самантабхадры.

thog.med.ns.bsgs.sdig.ltung.m.lus.p//
ТОгМЕ НЕ САг ДИг ТУНГ МА Лу ПА
Во всех накопленных с безначальных времен пороках и падениях без 
исключения,
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snying.ns.'gyod.p.drag.pos.so.sor.bshags//
НЬИНГ НЕ ГЬОПА ДРАгПО СО СОР ШАг
Чистосердечно признаюсь и сильно раскаиваюсь.

'phgs.dng.so.so'i.skye.bo'i.dge.b.ni//
ПАг ДАНГ СО СОЙ кьЕ ВОЙ ГЕ ВА НИ
Радуюсь собранной в течении трех времен

dus.gsum.bsgs.l.rjes.su.yi.rng.ngo.//
дУ СУМ САг ЛА ДЖЕСУ ЙИ РАНг НО
Добродетели благородных и обычных существ.

zb.cing.rgya.che.chos.kyi.'khor.lo'i.tshul//
ЗАб чиНГ гья че чоКЬИ КОР ЛОЙ ЦУл
Колесо глубокой и обширной Дхармы

phyogs.bcur.rgyun.mi.'chd.pr.bskor.du.gsol//
ЧОг ЧУР гьюН МИ ЧЕПАР КОР дУ СОЛ
Прошу постоянно поворачивать в десяти направлениях без устали.

khyod.ni.nm.mkha'.lta.bu'i.ye.shes.sku//
КЬО НИ НАМКА ТАВУЙ йЕШЕ КУ
Ты - Тело Изначального Знания, подобное небу,

dus.gsum.'pho.'.rgyur.med.p.bzhugs.mod.kyi//
дУСУМ ПО ГЬЮР МЕПА щУг МО КЬИ
Пребываешь неизменным в течение трех времен.

gdula.bya'i.snang.ngor.skye.'jig.tshula.ston.p'i//
ДУЛ дЖИй НАНГ НгОР кьЕ ДжИг ЦУЛ ТОН ПЕ
Хотя ты являешь перед взором учеников его рождение и разрушение,

sprula.p'i.gzugs.sku.rtag.du.snang.br.mdzod//
ТРУЛ ПЕй ЗУг КУ ТАГ дУ НАНГ ВАР ДЗО
Пребывай всегда в форме Нирманакайи!

bdg.gis.dus.gsum.bsgs.p'i.dge.tshogs.kyis//
ДАГ гИ дУСУМ САг ПЕй ГЕ ЦОГ КЬИ
Пусть собрание добродетели, накопленные мной в течение трех времен
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mkh'.khyab.'gro.b.kun.la.phn.slad.du//
КА КЬЯБ ДРОВА КУНЛА ПЕН ЛЕ дУ
Ради блага всех скитальцев, заполняющих небо,

chos.kyi.rgyal.po.rtag.tu.mnyes.byed.cing//
ЧО КЬИ ГЬЯЛПО ТАГТУ НьЕ джЕ ЧИНГ
Всегда радует Царя Дхармы,

chos.rje.rgyal.b'i.go.'phng.thob.pr.shog//
ЧО ДЖЕ ГЬЯЛ ВЕй ГОПАНГ ТОб ПАР ШОг
И пусть я достигну положения Владыки Дхармы, Победителя.

bdg.cg.snyigs.m'i.'gro.b.mgon.med.rnams//
ДАГ ЧАК НЬИг МЕй ДРОВА ГОН МЕ НАМ
Нас, беззащитных скитальцев эпохи вырождения,

thugs.rje.lhag.pr.bzung.b'i.bk'.drin.ls//
ТУгДЖЕ ЛХАгПАР ЗУНГ ВЕй КА ДРИН ЛЕ
Ты по доброте поддерживаешь исключительным милосердием.

zhing.dng.dus.'dir.rin.chen.rnam.gsum.gyi//
щИНГ ДАНГ дУДИР РИНЧЕН НАМ СУМ ГЬИ
В этом мире в это время все сияние

snang.b.ji.snyed.khyed.kyi.phrin.ls.nyid//
НАНГВА ДЖИ НьЕ ЧЕ КЬИ ТРИН ЛЕ НЬИ
Трех Драгоценностей - твои Деяния.

de.phyir.skyabs.mchog.mtshungs.med.gcig.pu.ru//
дЕ ЧИР КЬЯБ ЧОг ЦУНГ МЕ ЧИГ ПУ РУ
Поэтому к единственному, несравненному, высшему Прибежищу

yid.ches.dd.ps.snying.ns.gsola.'debs.n//
ЙИ ЧЕ дЕПЕ НЬИНГ НЕ СОЛ ДЕб НА
С преданной верой, от всего сердца возношу молитву

sngon.gyi.dm.bca'.chen.po.m.bsnyela.br//
НОН ГЬИ ТАМЧА ЧЕНПО МА НьЕЛ ВАР
Не забывай своих великих древних обетов
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byang.chub.br.du.thugs.rjes.rjes.'dzin.mdzod/
дЖАНг ЧУб бАР дУ ТУГ ДЖЕ ДЖЕ ДЗИН ДЗО
И поддерживай меня милосердной энергией до достижения пробуждения!

ces.yid.ches.kyi.dd.p.drag.pos.ston.p.dngos.su.bzhugs.yod.snyam.p'i.sku.la.rtse.gcig 
tu.dmigs.te/

Так с преданностью и сильной верой, чувствуя, что Учитель действительно 
присутствует, однонаправленно концентрируясь на образе Тела Будды, повторяй:

bla.m.ston.p.bcom.ldan.'ds.'de zhin.gshegs.p.dgra.bcom.p. 
yng.dg.pr.rdzogs.p'i.sngs.rgyas.dpla.rgyala.b.shAkya.thub.p.la.

phyag.'tshla.lo/_/mchod.do.skyabs.su.mchi'o/

ЛАМА ТОНПА ЧОМДЕН ДЕ 
 ДЕ щИН ШЕгПА ДРА ЧОМ ПА ЯНГ ДАГПАР ДЗОгПЕ САНГ ГЬЕ 

ПАЛ ГЬЯЛВА ШАКьЯ ТУб ПА ЛА ЧАГ 
 ЦЕЛ ЛО ЧО дО КЬЯБ СУ ЧИО

Простираюсь, подношу дары и прихожу за Прибежищем к Тебе, о, 
Высший Учитель, Благостный, Пришедший к Таковости, Повергший 
врагов, Подлинно и Совершенно Пробужденный, Славный Победитель 
Шакьямуни.
zhes.ci.'grub.dng./_thugs.rgyud.bskul.b'i.tshul.du.sher.phyin.yi.ge.nyung.ngu.ls.gsungs.p'i.
gzungs.ni/

Завершив, чтобы призвать поток Ума Будды, повторяй мантру, данную в сутре о 
Запредельном Проникновенном Знании в нескольких словах:

td+yathA/ aoM mu ne mu ne ma hA mu na e swA hA/
ТеЯТА ОМ МУНЕ МУНЕ МАХА МУНаЕ Соха

Затем, начиная с ОМ, повторяй, сколько можешь:

ОМ МУНЕ МУНЕ МАХА МУНаЕ Соха

Во время этого повторения, памятуя о Качествах Учителя, с верой сохраняй 
однонаправленную концентрацию на образе сияющего ясного Тела. Повторяй 
имена Будды и рецитируй мантру, представляя:
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zhes.ci.rigs.dng./_oM.mn.chd.ci.'grub.tu.bzla'o/_/'di.dg.gi.skabs.su.ston.p'i.yon.tn.rjes.
su.dran.te.dd.p'i.sems.kyis.rtse.gcig.tu.sku.yi.gsl.snang.l.dmigs.ns/_mtshn.brjod.p.dng.

gzungs.bzlas.p'i.rkyen.gyis.ston.p'i.sku.ls.ye.shes.kyi.'od.zer.sna.tshogs.p'i.snang.
b.chen.pos.bdg.dng.sems.cn.thms.cd.kyi.sgrib.p.thms.cd.bsala.
zhing./_theg.p.chen.po'i.lm.gyi.yon.tn.tshula.bzhin.du.skyes.te.phyir.mi.ldog.p'i.
s.non.pr bsms.la.de.ltar.ci.nus.su.brtson.pr.bya'o/_

ТОН ПЕй КУЛЕ йЕШЕ КЬИ ОЗЕР НАЦОГ ПЕй НАНГ ВА ЧЕНПО 
ДАГ ДАНГ СЕМЧЕН ТАМЧЕ КЬИ ДРИб ПА ТАМЧЕ СЕЛ щИНг 
ТЕгПА ЧЕН ПОЙ ЛАМ ГЬИ ЙОНтЕН ЦУЛщИН дУкье ТЕ 
ЧИРМИ ДОгПЕй СА НОНПАР ГЬЮР
Из Тела Учителя исходит великое сияние разнообразных лучей света 
Изначального Знания и очищает полностью мои и всех разумных существ 
омрачения. Обретаются соответствующие качества Великой Колесницы, 
чтобы достигнуть состояния Невозвращающегося.
Так усердствуй.

/thun.mtshms.rnams.su.mn+Dala.sogs.mchod.p.dng./_thub.bstod.kyi.rigs.dng./_snying.rje.

pd.dkr/_rgya.cher.rola.p/_skyes.rbs.sna.tshogs/_de.bzhin.gshegs.p'i.mtshn.brgya.rtsa.brgyad.

p.sogs.mdo.gng.'dod.ci.ltar.nus.pr.bklag_dge.b'i.rtsa.b.rnams.bla.med.byang.chub.tu.bsngo.

b.dng.smon.lm.gyis.rgyas.gdb.pr.bya'o/_/spyir.'gro.'chg.nyala.'dug.gi.skabs.su.kun.tu.ston.

p.nyid.m.brjed.pr.dran.p.dng./_mtshn.mo.yng.ston.p.dngos.su.bzhugs.p'i.sku.yi.'od.kyis.

phyogs.thms.cd.nyid.mo.shin.tu.snang.b'i.dus.lta.bur.snang.b'i.'du.shes.kyi.ngng.du.gnyid.log.

pr.bya/_dus.rgyun.du.ston.p.nyid.kyis.sngon.ji.ltar.thugs.bskyed.p'i.tshula.ls.brtsam.ste/_dus.

gsum.gyi.sngs.rgyas.dng.byang.chub.sems.dpa'.chen.po.rnams.kyi.rnam.pr.thr.p.la.rjes.su.gzhola.

b'i.byang.chub.kyi.sems.rin.po.che'i.dm.bcag.lhod.p.med.p'i.ngng.ns.byang.chub.sems.dp'i.

spyod.p.spyi.dng.khyad.pr.zhi.lhag.gi.rnala.'byor.la.ci.nus.su.brtson.ps.dla.'byor.thob.p.don.ldan.

du.'.rgyur.te/_bdg.cg.gi.ston.p.de.nyid.kyi.mtshn.thos.p.tsam.zhig.gis.rim.gyis.byang.chub.chen.

po'i.lm.ls.phyir.mi.ldog.pr.'gyur.b.mdo.du.m.ns.gsungs.l/_gong.du.bstan.p'i.gzungs.'di.

ls.sngs.rgyas.thms.cd.'byung.zhing./_gzungs.'di.rnyed.p'i.mthus.shAkya'i.rgyala.po.nyid.sngs.
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_!_/thub.chog.byin.rlabs.gter.mdzod.bzhugs.so//

rgyas.shing./_spyan.rs.gzigs.byang.chub.sems.dp'i.mchog.tu.gyur.p.dng./_gzungs.'di.thos.

p.tsam.gyis.bsod.nms.rgya.chen.po.tshegs.med.pr.thob.cing.ls.kyi.sgrib.p.thms.cd.byang.

b.dng./_sngags.bsgrub.p.n.br.chd.dng./_bgegs.m.mchis.pr.'grub.pr.'rgyur.ro.zhes.shes.

rb.kyi.ph.rola.tu.phyin.p.yi.ge.nyung.ngu.zhes.p.de.nyid.ls.gsungs.shing./_bkag.gzhn.ls.kyang.

gzungs.'di.ln.gcig.bzlas.ps.bskala.p.bye.b.phrag.brgyad.khri'i.br.du.byas.p'i.sdig.p.thms.

cd.byang.br.'rgyur.b.sogs.phn.yon.tshd.med.p.dng.lngan.zhing./_de.bzhin.gshegs.p.shAkya.thub.

p'i.snying.po.dm.p.nyid.du.gsungs.so/_/dd.p.skyed.p.dng.zhi.lhag.gi.rnala.'byor.la.ji.ltar.brtson.

p'i.tshula.zur.du.bshad.pr.bya'o/_/zhes.p.'di.ni.bslab.gsum.nor.bu'i.mdzod.mng'a.dbon.o.rgyan.

bstan.'dzin.nor.bu.ns.bkra.shis.p'i.lha.rdzas.dng.bcs.te.nn.tn.du.bskula.b.yid.la.'jgs.p'i.

steng.du.nye.chr.yng.dbon.rin.po.che.nyid.ns.sprula.p'i.sku.'jigs.med.pd+ma.bde.chen.la.sbrn.te/_rin.

chen.dng.po.sogs.bkra.shis.p'i.lha.rdzas.kyi.skyes.dng.bcs.myur.du.grub.pr.gyis.zhes.dm.p.zung.

gi.bks.bskula.b.la.rten.ns/ ston.p.mchog.la.mi.phyed.p'i.dd.p.thob.cing./_dus.mthr.chos.

smra.b'i.ming.tsam.'dzin.p/_shAkya'i.rjes.'jug.mi.phm.'jm.dbyangs.rgya.mtshos/_rdza.rdo.rje.phn.phyug.

gi.ri.zhola.phun.tshogs.nor.bu'i.gling.du/_kun.ldan.lcags.byi.gsr.tshes.cho.'phrula.chen.po'i.yr.tshes.

brgyad.la.grub.pr.bgyis.p.'dis.kyang.bstan.'gro.la.phn.p.rmad.du.byung.b.rgyun.mi.'chd.pr.byed.

p.dng./_tshula.'di.mthong.thos.dran.reg.gi.'gro.b.rnams.kyi.rgyud.la.ston.p.thub.p'i.dbng.po'i.byin.

brlabs.mtshungs.p.med.p.mngon.du.'jug.pr.gyur.cig_srba.mng+ga.lM//
Во время перерывов между сессиями подноси мандалу и прочее, повторяй 
«Восхваления Шакьямуни», «Белый Лотос Сострадания», «Обширную 
Игру», Джатаки, «Сто восемь имен Татхагаты» и любые другие сутры по 
желанию. Посвящай все корни добродетели Высшему Пробуждению и твори 
благопожелания.
Вообще, при ходьбе, гуляя, лежа и сидя, во всех ситуациях, не забывай думать 
об Учителе. Ночью отправляйся спать с ощущением сияния, как во время ясного 
дня, исходящего во всех направлениях из Тела действительно присутствующего 
Учителя. Все время, подобно тому, как сам Учитель в прошлом зародил Сердце 
Просветления и, следуя примеру освобождения всех Будд и великих Бодхисаттв 
трех времен, в состоянии нерушимых обетов драгоценной бодхичитты, следуй 
поведению бодхисаттв в общем и, в особенности, прилагай как можно больше 
усилий в йоге Успокоения и Прозрения (шаматхе и випашьяне), чтобы наполнить 
смыслом обретенные свободы и преимущества.
Во многих сутрах сказано, что лишь слушание имени Учителя постепенно 
приведет на необратимьй путь к великому Пробуждению. В сутре о Запредельном 
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Проникновенном Знании в нескольких словах сказано:
«Из этой мантры Учителя возникли все Будды. Благодаря силе практики этой 
мантры сам царь Шакьев стал Буддой, Авалокита достиг высшего поведения 
бодхисаттв. Только слушание этой мантры накапливает обширные заслуги без 
трудностей, очищает все кармические омрачения и устраняет все результаты 
заклинаний». В другой сутре сказано: «Лишь одно повторение этой мантры 
способно очистить все пороки, накопленные в течении восьмисот биллионов 
кальп, и приносит другие безмерные блага». Сказано, что она - святая сущность 
Пришедшего к таковости Шакьямуни. Как зародить веру и практиковать йогу 
Успокоения и Прозрения, разъяснено в другом месте.
Держатель трех видов обучения Он Орджен Тендзин Норбу, поднеся вещества 
удачи, со всей серьезностью попросил меня записать это, поскольку оно уже 
хранилось в моем уме. Недавно сам Он Ринпоче через Тулку Джикме Пема 
Дечена передал первые драгоценности (золото) и другие вещества удачи и 
попросил поскорее завершить работу. Согласно прошению этих двух святых я, 
последователь Шакьямуни Мипам Джамьянг Джамцо, обретший неизменную 
веру в Высшего Учителя, лишь носящий титул проповедника Дхармы в последние 
времена, написал это у горы Дза Дордже Пенчхук в монастыре Пунцхок 
Норбу Линг в восьмой день восходящей луны месяца Великих чудес начала 
благоприятного года железа-мыши (1899). Да станет это непрекращающимся 
потоком, приносящим удивительную пользу Учению и скитальцам. Пусть в 
потоке ума всех скитальцев, которые видят, слышат, помнят или касаются этой 
практики, прямо войдет несравненная благодать Учителя, Повелителя Шакьев.

!_bde.bshegs.sras.bcs.kun.kyi.thugs.bskyed.dng.//
ДЕШЕг СЕЧЕ КУН КЬИ ТУГ кьЕ ДАНГ
Поскольку Просветленное намерение, деяния, благопожелания, мудрость, 
любовь и способности

mdzad.p.smon.lm.mkhyen.brtse.nus.p'i.tshul//
ДЗЕ ПА МОНЛАМ кьЕН ЦЕ НуПЕй ЦУЛ
Всех Татхагат и их Сыновей

bla.med.ye.shes.sgyu.'phrula.ci.'dra.b//
ЛАМЕ йЕШЕ гьюТРУЛ ЧИ ДРА ВА
Есть лишь волшебное проявление непревосходимого Изначального Знания,

de.'dra.kho.nr.bdg.sogs.'gyur.br.shog/_
дЕ ДРА КОНАР ДАГСОг ГЬЮР ВАР ШОг
Так пусть я и все скитальцы достигнут того же.
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_!_/thub.chog.byin.rlabs.gter.mdzod.bzhugs.so//

'phgs.p.sngs.rgyas.sras.bcs.la.gsola.'debs.p.ni//
Молитва благородым, Будде и сыновьям:

chos.kyi.rgyala.po.sngs.rgyas.bcom.ldan.'ds//
ЧО КЬИ ГЬЯЛПО САНГ ГЬЕ ЧОм ДЕН ДЕ
Царь Дхармы, Будда, Бхагаван,

byang.chub.sems.dpa'.nye.b'i.sras.chen.brgyad//
дЖАНг ЧУб СЕМПА НьЕВЕй СЕЧЕН ГЬЕ
Восемь великих близких Сыновей - бодхисаттв,

'phgs.p'i.gns.brtan.chen.po.bcu.drug.gis//
ПАгПЕй НЕТЕН ЧЕНПО ЧУ ДРУг ГИ
Шестнадцать великих благородных Старейших,

bdg.l.dgongs.shing.byin.gyis.brlabs.pr.mdzod//
ДАГЛА ГОНг ШИНг дЖИН гьИ ЛАб ПАР ДЗО
Молю, позаботьтесь обо мне, даруйте благодать,

bdg.ni.nd.gdon.gnod.p.kun.ls.grol//
ДАГНИ НЕДОН НОПА КУНЛЕ ДРОЛ
Освободите меня от всех болезней, духов и вредоносных влияний.

bstan.dng.'gro.l.phn.p'i.don.chen.'grub//
ТЕНДАНГ ДРОЛА ПЕН ПЕй ДОНЧЕН ДРУб
Пусть я осуществлю великий смысл на благо Учения и скитальцев.

nyams.dng.rtogs.p'i.yon.tn.gong.'phel.ns//
НьЯМ ДАНГ ТОг ПЕй ЙОНТЕН ГОНГ ПЕЛ НЕ
Пусть возрастут качества моих переживаний и осознания.

bde.b'i.gtn.srid.zin.pr.byin.gyis.rlobs//
ДЕВЕй ТЕНСИ ЗИНПАР джИН ГЬИ ЛОБ
Благословите утвердиться в состоянии окончательного счастья!
mi.phm.ps.me.lug.zla.12.ches.12.l'//

Написал Мипхам на І2 день 12 месяца года огня - овцы.


